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Personal Protective Equipment Authorised Representative
designated in the UK by:

Marchon UK Limited:
6th Floor, 3 Onslow Street
Guildford GU1 4YS, United Kingdom
Tel. 01144080072 2020

USER INFORMATION SHEET IN ACCORDANCE
WITHTHE EN IS0 12312-1:2022.

« WARNING: This product is intended to protect users against the risk
of damage to the eyes due to exposure to sunlight. It is not suitable
either for use, or for driving at night, in dim — light conditions, or at
twilight. Itis not suitable for direct observation of the sun or for viewing
of solar eclipses. Not for protection against artificial radiation sources.,
or as safety eyewear against mechanical impact hazards, during which
the sunglasses could break, causing injuries to the face and eyes. If
the filters (sun lenses) or the frame become worn, their replacement
is recommended.

« MARKING and ACCESSORIES: Use only original accessories and
spares.

« FRAME CLEANING AND CARE: Do not use soiled or abrasive dloths.
Use only mild, non-abrasive soap and dry using a clean and soft cloth.
After the use of the frame, store it in its case provided for protection.

« Dedaration of Conformity: Please visit www.marchon.com
and dick on the Declaration of Conformity link. Please follow the
instructions on the website to obtain your Declaration of Conformity.

« Complies with the provisions of the Regulation 2016/425
on Personal Protective Equipment as brought into UK law
and amended and of the designated standards EN IS0 12312-
1:2022.

How to determine the protection category - “filter category” - of
sunglasses:

On the frame’s inside left wearing temple, the number after the
“4" symbol indicates the lens filter category: the below table shows
the frame’s recommended use, according to its lens filter category
number. In the case of photochromic lenses, using ambient UV to adjust
between categories, there are two numbers after the “#” symbol: the
first number indicates the faded, or lightest, state of the lens, while the
second numberindicates the fully activated, or darkest, state of the lens.
In all cases, if the filter category number is followed by the letter “A"
the sunglasses are not suitable for driving and road use. In the case of
polarizing lenses, the filter category number is followed by the letter
“P".If the frame is equipped with accessory lenses, their filter category
number will be indicated on the left lens.

EN 150 12312+1:2022 STANDARTINA
GORE BILGI NOTU

« UYARI: Bu iiriin, kullaniailan giines 1s1gina maruz kalma nedeniyle
qozlerin zarar gormesi riskinden korumak igin tasarlanmigti. Gece, los
1stkta veya alacakaranlikta kullanim icin veya siiriis icin uygun degildir.
Giinesin dogrudan gozlenmesi icin veya giines tutulmalannin
goriintiilenmesi icin uygun degildir. Suni radyasyon kaynaklarindan
korunmak icin kullamimamalidir karsi koruma gozliiii olarak veya
giines gozliiklerinin kinlabilecedi ve yiiziin ve gozlerin yaralanmasina
neden olabilecek mekanik carpma tehlikelerine karsi giivenlik
[\ olarak da tasarlanmamstir. Filtreler (giines mercekleri) veya
cerceve aginmigsa dedistirilmesi onerilir.

« MARKALAMA ve AKSESUARLAR: Sadece orijinal aksesuarlar ve
yedek parcalan kullaniniz.

« CERCEVENIN TEMIZLIK VE BAKIMI: Kirli veya asindinai bezler
kullanmayiniz. Yalnizca yumusak, asindina olmayan sabun kullaniniz
ve temiz ve yumusak bir bez kullanarak kurulayiniz. Cerceveyi
kullanimindan sonra, verilen koruma kutusunda saklayiniz.

« Uygunluk Beyan:: Liitfen www.marchon.com adresini ziyaret
ediniz ve Uygunluk Beyani baglantisini tiklayiniz. Liitfen Uygunluk
Beyaninizi almak igin web sitesindeki talimatlan izleyiniz.

« 2016/425 sayih Avrupa Birligi Yonetmeligine ve EN 150 12312-
1:2022 normuna uygun iriin.

Giines gozliiklerinin koruma kategorisi - “filtre kategorisi” - nasil
belirlenir:

Cercevenin sol tarafindaki sakak kismindaki “#” semboliinden sonraki
sayl lens filtresi kategorisini gdsterir: asagidaki tablo lens filtresi
kategori numarasina gore cercevenin Gnerilen kullanimini gosterir.
Fotokromik mercekler olmasi durumunda, kategoriler arasinda
ayar icin ortam UVsini kullanarak, “#" semboliinden sonra iki say!
vardir: ilk sayr, mercegin soluk veya en hafif durumunu gosterirken,
ikinci say1 tam olarak aktif hale gelirken, veya en karanlik, mercegin
durumuisaret eder.

Her durumda, filtre kategori numarasini “A” harfi izliyorsa, giines
qgozligii sirds ve yol kullammi icin uygun degil anlamina gelir.
Polarize merceklerde, filtre kategori numarasini“P” harfi izler. Cerceve
aksesuar mercekleriyle donatilmissa, filtre kategori numarasi sol
mercek iizerinde gosterilecektir.

INFORMATION SOM TILLHANDAHALLS FORENLIGT
MED ISO-STANDARDEN 12312-1:2022
« VARNING: solglasogonen &r avsedda for att skydda dess
anvandare frén dgonskador orsakade av en exponering for solljus.
Solglasogonen lampar sig inte for bruk eller bilkéming nattetid,
under forhallanden med dalig belysning, samt vid gryning och
skymning. Solglasogonen &r olampliga for att titta direkt pa solen
eller for ett direkt betraktande av solformarkelser. Fér inte anvéndas
som skydd mot amﬁ(\ell slralnmg eller mot risken for mekanisk
h dsamkar skada pa ansikte
och dgon. Om solﬁlnen eller bagama slits ut rekommenderar vi att
man byter ut dessa.
« MARKNING OCH TILLBEHOR: Anvind bara originalreservdelar.
« RENGORING OCH SKOTSEL AV SOLGLASOGONEN: anvind
inte trasor som dr smutsiga eller som har slipyta. Anvénd vanligt
forekommande rengdringsmedel utan fratande effekt och torka av
‘med en mjuk och ren trasa. Efter att ha rengjort solglaségonen ska
‘man ldgga tillbaka dessa i fodralet som medfdljde produkten for att
skydda mot oavsiktlig skada.
« Intyg om Overensstammelse: dokumentet kan lasas online via
lanken. www.marchon.com. Knappa in modellnumret som finns
slamplat pa bagen
ar forenlig med EU-
med 1S0-standarden 12312-1:2022.
Sa kanner du igen skyddsklassen, “filterkategorin’, for dina
solglasdgon:
P4 den vanstra bagens insida anger siffran efter symbolen # aktuell
filterkategori. Tabellen nedan anger rekommenderad anvandning
beroende pé filterkategorins siffra. | handelse av fotokromatiska
linser efterfdljs symbolen # av tva siffror dar den forsta siffran
anger filterkategori i det ljusa laget och den andra siffran anger
filterkategori i det morka laget. For samtliga fall galler att om
filterkategorins siffra foregar bokstaven “A” sé &r glasogonen inte
lampliga for att anvéndas pa vag och vid kirming. Om solglasdgonen
har polariserande linser kommer bokstaven P att visas. Om
0 har tillbehdrslinser kommer dessas isi
attanges pa vanster lins

2016/425 och

Filter category Filtre Kategorisi] Filterkategori
nge DESCRIPTION AND RECOMMENDED USE ‘i%,nhg‘ TANIM VE ONERILEN KULLANIM spa‘mm BESKRIVNING OCH REKOMMENDERAD
Fransmiianee valigr ustransmission
0 Light tint sunglasses. Very limited reduction of O | Hafifrenk tonu giines goziigii. Gines ismlaninin 0 | Solglasogon med ljusa flter. En mycket begransad
o D aoi~_ | sunglare. Limited UV protection o o | 22ltImasicoksinrh Kisth UV korumasi s soipe_ | Minskning avolljus.Obmedzena UV ochrana
1| Light tint sunglasses. Limited protection against 1 | Hafifrenk tonu giines gzligi. Gines Iigina karsi sl 1| Solglasdgon med fusa ftter Ett begransat skydd mot
P sunglare. Moderate UV protection a0 o | Koruma. Orta UV korumasi P soljusStredna UV ochrana
2 |General purpose sunglasses. Good protection 2| Genel amagli giines gozligi. Giines sgina kars i 2 | Solglasgon or allmant bruk. Ett gottskydd mot oljus,
O against sunglare. Good UV protection Lo T | oruma.lyi UV korumas o Dobr UV ochrana
3 |General purpose sunglasses. High protection 3 | Genel amagh giines gozligi. Giines tsigina kersi yiksek 3 | Solglasgon for allmant bruk. Ett starkt skydd mot soljus.
wom against sunglare. Good UV protection = koruma. lyi UV korumast S Dobrs UV ochrana
4 | Special purpose sunglasses with very darktint filters, 4 | Gokkoyu renk tonlu filtrelere sahip 6zl amach giines 4 morka filter for
very high sunglare reduction. Very high protection goligi, cok yiksek giines 511 azaltma ozelligi. Asin Ger en mycket hog begransning av sojuset. Ett mycket starkt
against extreme sunglare, e.g.at sea, gines sgina kars cok ylksek koruma, om. skydd mot extremt soljus, il exempelvidhavet,
over snowfields, on high mountalns, orIn denizde, karh alanlarda, yiksek daglarda i snotickta omraden, pa hoga berg och i sknen.
desert, Not suitable for driving and foad veya golde. Siiris ve yol kullanim icin uygun Solglasogonen lamparsig inte for att anvandas i
39 O8% use. Good UV protection ‘_ % 8% degildir.Iyi UV korumas ‘_ ¢ . vagtafikellervid bilkorning. Dobrd UV ochrana 4 ¢
— = [ s n
= i upr _ ‘Siiriis ve yol kullanimi iin ="Lampar te for en
Letter "A” % Eriyiont s:r':;':"fag’;se.. A H”ﬁ‘% uygun degildir” Bokstav "A anvindning i vagtrafik
B 9 [ Y W \, ellervid”

INFORMATIVNO OBVESTILO NA OSNOVI STANDARDA
EN 150 12312-1:2022

« OPOZORILO: (a |zde\ek je namenjen temu, da upovahmka 2a

pred ja oci zaradi i ji soncni
svetlobi. Ocala niso primerna za uporabo ali voznjo ponodi, pri nizki
svetlosti in ob mraku. Niso pri 2 lje sonca

ali soncnih mrkov. Ni primeren za zascito pred umetmml viri sevanja
ali pred mehanskimi trki, ki bi lahko povzrocili zlome, rane na obrazu
inv oceh. V primeru obrabe filtrov ali okvira vam priporocamo, da jih
zamenjate.

« OZNAKA in DODATKI: Uporabite samo originalne nadomestne
dele.

« CISCENJE in NEGA OKVIRA: ne uporabljajte umazanih ali
abrazivnih krp. Uporabite navadne nevtralne detergente, posusite z
‘mehko in isto krpo. Po uporabi okvira ga shranite v ustreznem etuiju,
da ga zascitite pred nakljucno skodo.

« Izjava o skladnosti: dokument je na voljo s klikom na spletni
naslov www.marchon.com. Nato vnesite Stevilko modela, ki je
oznacena na okviru.

«lzdelek je skladen z Uredbo (EU) 2016/425 in standardom EN
150 12312-1:2022.

Kako ijo zascite, ijo filtra”
svojih sonénih ocal:

Na notranjem delu leve rocke Stevilka po simbolu # oznacuje
kategorijo filtra: v spodnji preglednici je navedena uporaba,
ki je priporocena glede na Stevilko kategorije filtra. V primeru
fotokromaticnih lec sta po simbolu # oznaceni dve Stevilki: prva
oznacuje kategorijo filtra v svetlem stanju, druga pa v temnem
stanju.V vseh primerih, e po stevilki kategorije filtra je oznacena trka
“A"pomeni, da ocala niso primerna za uporabo na cestiin med voznjo.
V primeru, da sta na okvir vgrajeni polarizirani leci, bo oznacena
crka“P". Ce je okvir opremljen z dodatnimi le¢ami, bo njuna Stevilka
kategorije filtra oznacena na levi lei.

INFORMACNY LIST POUZIVATELA V SULADE S
EN 150 12312-1:2022

. UPOZORNENIE Tento vyrobok je uneny na o(manu pouzivatelov
pred poskodenia oci vystaveniu
slne¢nému Ziareniu. Nie je vhodny na pouZitie ani na jazdu v noci, za
slabych svetelnych podmienok alebo za simraku. Nie st uréené ako
ochrana pred umelymi zdrojmi Ziarenia, alebo ako ochranné okuliare
proti mechanickému nérazu, pocas ktorého by sa sinecné okuliare
‘mohli rozbit, o by spdsobilo zranenia tvdre a oci. Ak sa filtre (slnecné
3030vky) alebo rém opotrebujd, odporiica sa ich vymena.

« OZNACENIE a PRISLUSENSTVO: Pouzivajte len originlne
prislusenstvo a nahradné diely.

« CISTENIE A STAROSTLIVOST 0 RAM: Nepouzivajte znecistené
alebo abrazivne handricky. PouZivajte len mierne, neabrazivne mydlo
avysuste pomocou Cistej a makkej handricky. Ram po pouZiti ulozte
do puzdra, ktoré je urcené na jeho ochranu.

« Vyhlasenie o zhode: Navtivte odkaz www.marchon.com a
Kliknite na odkaz na vyhlasenie o zhode. Na ziskanie vyhlasenia o
zhode postupuite podla pokynov na webovej strénke.

«Vyrobok je v siilade s nariadenim Eurdpskej inie 2016/425 a
normou EN 150 12312-1:2022.

Urdenie kategdrie ochrany - ,kategdrie filtra” — sineénych
okuliarov:
Na vniitornej Casti favej noznice ramu oznacuje Cislo za symbolom

pripade fotochromatickych SoSoviek st pri pouzi
Ziarenia na Gpravu medzi kategdriami za symbolom d uvedené dve

adruhé ¢islo oznacuje plne aktivovany, alebo najtmavsi stav Soovky.
Vo vietkych pripadoch plati, ze, ak po isle kategdrie filtra nasleduje
pismeno A", sinecné okuliare nie st vhodné na jazdu a pouzitie na
ceste. V/ pripade polarizacnych So3oviek je za Cislom kategdrie filtra
uvedené pismeno,,P". Ak je rdm vybaveny doplnkovymi SoSovkami,
ich cislo kategdrie filtra bude uvedené na lavej Sosovke.

KARTA INFORMACYJNA DLA UZYTKOWNIKA ZGODNA
ZNORMAEN 150 12312-1:2022
« UWAGA: Ten produkt ma na celu ochrone uzytkownikéw przed
ryzykiem uszkodzenia oczu z powodu ekspozycji na Swiatto stoneczne.
Produkt nie nada}e sie. do uzytkowania i pvuwadzenla po]azdow W nocy,

rzy stabym oswietleniu lub o zmierzchu.
obserwadji storica ani do ogladania za(mlen storica. N\e 53 przeznaczone
do ochrony przed sztucznymi Zrodfami ni

INFORMACIJA NAUDOTOJUI PAGAL STANDARTA
ENISO EN 150 12312-1:2022
« ISPEJIMAS: Sis gaminys yra skirtas naudotojams siekiant
apsaugoti juy akis nuo Zalingo saulés 3viesos poveikio. Netinkami
naudoti naktj, taip pat vairuojant naktj, esant silpnam apsvietimui
ir (arba) temstant, sutemus. Netinkami tiesiogiai stebéti saule ar
saules uz(em\mu Sie akiniai néra skirti apsaugai nuo dirbtiniy

‘mechanicznymi; okulary przeciwstoneczne moga bowiem pofama¢
sig, powodujac obrazenia oczu i twarzy. W przypadku zuzycia filtrow
(soczewek przeciwstonecznych) lub oprawek zaleca sig ich wymiane.

« OZNAKOWANIE | AKCESORIA: Uzywac tylko oryginalnych czesci
zamiennych i akcesoriow.

Saltiniy, nesukurti ir neskirti akiy apsaugai nuo
‘mechaniniy smagiy, kuriy atveju akiniai gali suduzti, suzalodami
veidg bei akis. Susidévéjus leSiams (filtrams) ar rémeliams,
rekomenduojame juos pakeisti naujais ZENKLINIMAS IR PRIEDAI
Naudokite tik originalius atsarginius priedus.

« REMELIY VALYMAS IR PRIEZIURA. Valymui nenaudokite nesvariy

« CZYSZCZENIE | PIELEGNACJA OKULAROW: Nie uzywac

lub szorstkich Sciereczek. Uzywac tylko fagodnego mydta bez Srodkow
Sciernych. Wycierac czysta i miekka szmatka. Przechowywac w futerale
ochronnym.

« Deklaracja zgodnosci: Deklaracja zgodnosci znajduje sie na stronie
www.marchon.com, w zakfadce ,Deklaragja zgodnosdi”. Aby uzyska¢
dokument, nalezy postepowac zgodnie z instrukgami na stronie
internetowej.

« Produkt jest zgodny z rozporzadzeniem Unii Europejskiej
2016/425 i spetniaja norme EN 150 12312- 2.

Okrelanie kategorii ochrony (kategorii filtra) okularéw
przeciwstonecznych:

Po wewnetrznej stronie lewego zausznika okularow, za symbolem
" umieszczony jest numer okreslajacy kategorie filtra soczewki. W
tabeli ponizej przedstawiono zalecane zastosowanie oprawek, zgodnie
z numerem filtra soczewek. Kategoria soczewek fotochromowych
chroniacych przed promieniowaniem UV okreslona jest dwoma (yfralrn

arabrazyviniy audiniy. Naudokite tik drégna audinj ir neutraly valiklj,
nusausinkite minkSta 3varia audinio skiaute. Po naudojimo akinius
idekite j pateikta apsauginj déklq ir jame laikykite.

« Atitikties deklaracija. Apsilankykite svetainéje www.marchon.
com ir paspauskite nuoroda ,Atitikties deklaracija. Norédami
atsisiysti - atitikties deklaracija, laikykités tinklalapyje ~pateikty
instrukeijy.

« Gaminys atitinka Europos Sajungos Reglamento Nr.
2016/425 ir EN 150 12312-1:2022 damiojo standarto
reikalavimus.

Kaip atpazinti akiniy nuo saulés apsaugos ir filtro
kategorijas.
Vidinéje kairés akiniy kojelés puséje po # simbolio esantis skaicius
nurodo filtro kategorijos numerj, kurj rasite toliau pateiktoje lenteléje
kartu su naudojimo rekomendacijomis pagal filtro kategorija.
Jeigu aklmq stiklai yra fotochromatiniai, aplinkos UV spindulius

umieszczonymi za symbolem ,#": pierwsza cyfra wskazuje
stan soczewki, a druga stan w petni aktywowany, czyli najciemniejszy.
Jezeliza numerem filtra umieszczona jest litera, A’, oznacza to, ze okulary
przeciwstoneczne nie nadaja sie do prowadzenia pojazdow. W przypadku
soczewek polaryzacyjnych po numerze kategorii filtra znajduje sie litera
P" Jedli okulary posiadaja dodatkowe soczewki, numer kategorii filtra
wskazany jest na lewej soczewce.

requliuoti, po # simbolio rasite i$ dviejy
skaitmeny sudaryta skaiciy, kuriy pirmasis nurodo leSiy Sviesiausiaja
bisena, 0 antrasis — tamsiausiaja biisena.

Visais atvejais, jei po filtro kategorijos numerio raoma raide A",
akiniai nuo saulés yra netinkami naudoti kelyje ir vairuojant. Jeigu
akiniai yra su poliarizuotais stiklais, bus nurodyta raidé ,P". Jeigu
akiniai yra su jprastais stiklais, jy filtro kategorija bus nurodyta ant
kairiojo stiklo.

MAHPOOOPIEE XPHZHE LYMOQNA METO IPOTYNO
EN IS0 12312-1:2022

« MPOEIAOMOIHEH: Auto To mpaiov mpoopiletar yia Ty mpootacia Twv
Xpnotév ano Tov kivéuvo BAaBng ota pdria Adyw ékBeang ato nhiako gu.
Auto 1o mpoiov Sev elvar kataMnho olTe yia Xprion oUTe Yia vyt
odiynon, o¢ ouvBiiKec apudpod — xapnhod GuTIopod f oTo Aukogwe. Aev
elvat katiMindo yia dyean mapaxohovBnan Tou nhiov A Nhiakev ekAeipewy.
Ta yuahd autd Aev mpoopilovtar yia v mpooTacia and myég TeyvTig
aknvoBohiag 1} wg 100 TpoaTaciag amd KSOVOUS JMYAVIKGY KPOUOEWV TIoU
B pmopovoav va mpokahégouy o omdaio Twv y vahiav nhiov, Tpauparifoviag
To mpocwno Kat Ta pdria. Edv a giktpa (pakoi nhiou) f o okehetaq umooTolv
@Bopd, ouvioTdTaI Y avTIKaTAoTaoH Toug.
« THMANEH kau AZEZOYAP: Xprotgonotefre jiovo auevtikd aceooudp kat
aviaMaKtukd.
+ KAGAPIZMOX IKEAETOY KAI OPONTIAA: My ypnotuonoteite hepupéva
1 helavakd navid. Xpnowonoteite yovo fimo Kat i Aelaviikd oamodvi kat
OTEYVAVETe Jie éva kaBapo Kat pahako mavi. Metd Ty prion Tov okeheto,
uAdére Tov otn Brkn MpooTaoiag Tov.
« Dijhwon Zuppoppwong: EmokepBeite 1 www.marchon.com kat kdvte
KNk otov odvdeayio ¢ Afhwong Zuppdpguwong. AkohouBiate Tig odnyieg
Tiov Tapéyovtal oTov (0ToTono yia T iy ¢ Afhwong Zupopguong Twv
yuahiav oag.
« To mpoidv cuppopp@verar pe tov Kavoviopd g Evpwnaikic
‘Evwon 2016/425 kat to mpotumo EN IS0 12312-1:2022.
Mwg va avayvwpioete Ty Katnyopia mpootasia - «katnyopia
@iktpou» — Twv yuahiwv nhiov:
70 €0WTEPIKO Jépog Tou aploTepol Bpayiova Tou akehetod, o apiBiudg petd
10 abyiBoho # urodetkvier TV katnyopia GikTpoU Tou GaKol: oToV MapaKATY
TiVaKa' avaypdgeTal 1 GUVIoT@HEV Yprion Tou okeAEToU, COpQwva e Tov
apiBpo katnyopiag Tou GiNTpOU PaKo. L€ MepImTLan PUTOKPLIKOY GaK®Y,
Kat Bdoet v unspxmﬁmv aKTivev nsprdMovmc yla Ty npnoupuuvn‘] peagh
Katyopi&, undpyow Sbo apibpoi etd To aUpBoho #: o mpTOq apIBuOg
urodeikvet To mo anahd piktpo, Snhadr) o piktpo pe mv mo avoTBypLN
Siapadpion, evi o Sedtepog apiBoc To mhipwg evepyomompévo @ikipo,
Onhadi exeivo pe T mo okoupoypuwyn SlaBdbyion.
Te Oheq TIC MepITTOEIC, v eTd Tov apiByo katnyopiag qnlrpou eugaviletal
10 ypdypa <Ay, Ta yuaNid n)\inu Bev elvat Kmd)\}\n)\u yia yprion otov 5pfmo
Kalyia mv obnvnun Te mepimuon 1o 0 OKENET éxel mohuTikouG gaKou,
0 apibpoc katnyopiac piktpou axohouBeitar amd To ypdpya «P». Edv o
okehetog diadérel oupmhnpupaTikol paxodc, o apiBpoc katnyopiag giktpou
avaypageTal 6Tov apioTePd GaKo.

Vategoa i ot oo Firotategorh] o
[ OPIS IN PRIPOROCENA UPORABA o OPIS A ODPORUCANE POUZITIE o~ . OPIS | ZALECANE ZASTOSOWANIE o APRASYMAS '“"“I':,?"'m g Nepiypaci kat cuvioTdpevn Xpron
ettt fiy B ey sangpmerac
0 | Sonénaocala s svetimifitri.Omejeno zmanjéanje 0 |sinecné diefiom.Velmi nizke obr 0 | Oty prcionecre g ozl B ogericona 0 § i, Laba it 0 0 i
o e | sonEnega bleska.Omejena UV zaita 0% 03| dzenie sineéného zarenia. Obmedzens UV ochrana w6 0 tala VL " o 200 saulésspinduluotes. Ribotai saugo nuo UV spinduly o oo |PibBu o)
1 | Sonéna ocala s svetimi it Omejena zacita pred 1 | Sineéné okuliae so svetljm odtiefiom. Obmedzens 1 OWIEWWKWWWEQWWEW“EWWC\W"W& 1 siais. Ribot 1 m
e o | soncnim bleskom. Nekaj UV zaiéite 3o | Ochrana pred sineénjm ziarenim. Strecna UV ochrana B | o e Umatonana ohiona % 3o~ | sPindulvotes Vidutinzki apsaugo nuo UV spinduiiy P
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KASUTAJA TEABELEHT KOOSKOLAS STANDARDIGA
ENISO EN 150 12312-1:2022

« HOIATUS! See toode kaitseb silmi péikesevalgusega kokkupuutest
tingitud kahjustuste eest. See toode ei sobi kasutamiseks ddsel,
norkades valgusoludes ega videvikus. Ei sobi kasutamiseks kaitsena
tehisliku kiirguse vastu eest ega ohutusprillideks mehaaniliste
Iokide eest, mille puhul vaivad prillid puruneda ning nagu ja silmi
vigastada. Kui filtrid (péikeseklaasid) voi raam kuluvad &ra, on
soovitatav need asendada.
« MARGISTUS ja TARVIKUD: kasutage ainult originaaltarvikuid ja
-varuosi.
« RAAMI PUHASTAMINE JA HOOLDUS: érge kasutage maardunud
voi abrasiivseid lappe. Kasutage ainult oratoimelist mitteabrasiivset
seepi ning kuivatage puhta ja pehme lapiga. Pérast raami kasutamist
hoidke seda kaitsmiseks kaasasolevas karbis.
« Vastavusdeklaratsioon: avage veebisait wwwmar(hon om
ja klopsake lingile.
hankimiseks jargige veebisaidil esitatud suuniseid.
« Toode on kooskélas Euroopa Liidu maarusega 2016/425 ja
standardiga EN 150 12312:
Paikeseprillide kaitseklassi (filtri kategooria) maaramine
Raami vasakpoolsel sisekiiljel oimukohal néitab siimboli # jarel olev
number Iddtsede filtri kategooriat: alumises tabelis on ndidatud
raami soovituslik otstarve vastavalt selle [dtsede filtri kategooria
numbrile. Fotokroomsete ldétsede puhul, mis kasutavad kategooriate
vahel reguleerimiseks Gimbritsevat UV-valgust, on siimboli # jarel
kaks numbrit: esimene number néitab ldétsede tuhmi voi heledaimat
olekut ning teine number naitab lddtsede téielikult aktiveeritud voi
tumedaimat olekut.
Igal juhul, kui filtri kategooria numbrile jargneb taht A, siis ei
sobi paikeseprillid soiduki juhtimiseks ja liikluses kasutamiseks.
Polariseerivate lddtsede puhul jargneb filtri kategooria numbrile
taht P. Kui raamil on lisalatsed, on nende filtri kategooria number
margitud vasakpoolsele l3tsele.

POKYNY PRO UZIVATELE V SOULADU S NORMOU
EN 150 12312-1:2022

« UPOZORNENI: Tento vyrobek je uréen k ochrané uZivatelii pred
nebezpedim poskozeni o¢i zpiisobenym vystaveni slunecnimu zafeni.
Tento vyrobek neni vhodny ani k béznému poutZiti za tmy, ani k jizdé
autem za tmy, za slabych svételnych podminek nebo za Sera. Neni
vhodny pro pfimé pozorovéni slunce nebo pro pozorovani slunetmth
zatméni. Nejednd se o ochranné bryle proti umélymi zdroji zdent
0 bryle na ochranu proti mechanickému nebezpeci
slunecni bryle mohly zlomit a zpiisobit zranéni obliceje a oci. Pokud se
projevi opotiebeni filtrii (slunecnich clon) nebo rdmu, doporucujeme
jejich vyménu.
« INACENI a PRISLUSENSTVI: Pouzivejte pouze originalni
prislusenstvia nahradni dily.
« CISTENI RAMU A PECE: NepouZivejte znecisténé nebo abrazivni
létky. Pouzivejte pouze jemné, neabrazivni mydlo a vysuste pomoci
cisté a mékkeé tkaniny. Po pouZiti ulozte ram do pfilozeného pouzdra,
které slouzi k jeho ochrané.
« Prohlaseni o shodé: Navstivte www.marchon.com a Kliknéte na
odkaz Prohlaseni o shodé. Pro ziskani Prohlaseni o shodé postupujte
podle pokynii na webové strance.
« Vyrobek odpovidé nafizenim Evropské unie 2016/425 a
spliiuji normu EN 150 12312-1:2022.
Jak urdit kategorii ochrany - ,kategorii filtri” - slunenich
bryli:
Cislo na levé wnitini postranici nasledujici po symbolu ,#" oznacuje
kategorii filtru Cocky: niZe uvedend tabulka zndzoriiuje doporucené
pouiiti ramecku podle Cisla kategorie filtru cocky. V' pipadé
fotochromnich cocek, které vyuzivaji okolni UV pro pechod mezi
odstiny, nasleduji po symbolu ,#* dvé isla: prvni Cislo oznacuje
nejslabsi, cili nejsvétlejsi stav cocky, zatimco druhé cislo oznacuje pIné
aktivni, nebo také nejtmavsi zabarveni cocky.
Pokud v3ak za Cislem kategorie filtru ndsleduje pismeno ,A", nejsou
slunecni bryle vhodné pro jizdu a pouZiti za jizdy v auté. V pfipadé
polarizacnich cocek za cislem kategorie filtru ndsleduje pismeno,,P".
Je-li rdm vybaven pridavnymi cockami, bude cislo kategorie filtru
uvedeno na levé cocce.

BRUKERINFORMASJONSHEFTE | SAMSVAR
MED EN IS0 12312-1:2022
« ADVARSEL: Dette produktet skal brukes til & beskytte baererne
mot faren for oyeskader pa grunn av eksponering for sollys. Dette
produktet er ikke egnet for bruk, eller for kjoring om kvelden, under
darlig opplyste forhold eller i skumringen. Det er ikke egnet for & se
direkte pa solen eller for & se pa solformorkelser. Beskytter ikke mot
kunstig straling, eller som vernebriller mot mekanisk stotfare, hvor
solbrillene kan knuses og fordrsake skader pa ansiktet og aynene.

Categoria del filtro/ Filter Category / Simboli/ Symbols /
Catégorie Filtre / Categoria Filtro / Bril Met | Symboles / Simbolos
Zonnefilter Met Categorie / Filterkategorie | / Symbolen / Symbole
/ Categoria Filtro / Suodatinluokitus / Filtre | / Simbolos / Symbolit
i Kategori / Fényszird Kat / FényszGré Kat / | / Symboler / Simboli
Filtre Kategorisi / Filterkategori / Kategorija |/ Szimbglumok/

Filtra / Kategorie fira / Kategoria filtra/ Filtro | Semboller / Symboler
kategorija / TYAAIA ME QIATPA KATHTOPIAT. | /Oznake / Symboly /
/PRILLILAATSEDE KATEGOORIA / Kategorie | Symbolika / Simboliai

Filtru / Filterets kategori / Categoria filtrului / | / oopBoha / Simbolid

Dersom filtrene (sollinsene) eller innfatningen blir slitt, anbefales Kereropan / Kategoria e /;mz?z/fgm‘::;
det a skifte dem ut. J simboli
« MERKING 0G TILBEH@R: Bruk kun originalt tilbehor og - S
reservedeler. 0 @
« RENGJBRING OG PLEIE AV INNFATNING: Ikke bruk tilgrisede eller v f
slipende kluter. Bruk kun en mild, ikke-slipende sépe og tork av med ~/ "
abruke enren og myk klut. Etter bruk avinnfatningen, oppbevar den 1 é
ietuiet som folger med for & beskytte den. N ),
« Samsvarserklaering: Vennligst ga inn pad www.marchon. VA
com og klikk pa linken for Samsvarserkleeringen. Vennligst falg 2 el
instruksjonene pé nettsiden for  fa din samsvarserkleering. / \

« Produkt som samsvarer med 2016/425 EU-Regulering og L
med EN 150 12312-1:2022. norm. 3 %
Hvordan avgjere I,
- vedssolbrillene: N
Pé innfatningens innside pa den venstre tinningsstangen, indikerer 4 A\f
sifferet etter “#” symbolet linsefilterkategorien: tabellen herunder AR

viser rammens anbefalte bruk, i tréd med linsefilter kategorisifferet.
Itilfelle fotokromerte linser, som bruker omgivelsenes UV til & justere
seg mellom kategoriene, star det oppfort to siffer etter “#” symbolet:
det forste sifferet indikerer den bleknede eller lyseste tilstanden ved
lisen, mens det andre sifferet indikerer den fullstendig aktiverte, eller
morkeste tilstanden ved linsen.

| alle tilfeller, dersom filterkategorisifferet etterfalges av bokstaven
“K, er ikke solbrillene egnet for kjoring eller bruk pa vei. | tilfelle
polariserende linser, falges filterkategorien av bokstaven “P". Dersom
innfatningen er utstyrt med tilbehorslinser, kommer sifferet ved
filterkategorien til & std indikert pa den venstre linsen.

P ToegoreFiey e
r— KIRJELDUS JA SOOVITUSLIK OTSTARVE Bozah Popis a doporuéené pouziti Reldkevid BESKRIVELSE OG ANBEFALT BRUK
5 Ensammbion
0 | Heleda tooniga piikesepriic. Vga piratud kitse 0 | Lehce zabarvene slunecni bre. Vel omezené snizeni 0 | Letfargede soloiller. Meget begrenset reduiksjon av
S 1Y Kmine katse U'kirg: w0 e |ostrého slunceniho svétia. Omezens UV ochrana s oo | s0llys. Begrenset UV-beskyttelse
Heleda tooniga péikeseprilid iratud kaltse pimestava Lehce zabarvené sluneén bryle. Omezen snizeni Lettfargede solbrille. Begrenset beskyttelse mot
1 1 1
s 33 |Valguse eest Keskmine katse U-Kirguse vastu o0 oo |o5trého sunecniho sétl, Stieci UV ochrana s 33| s0llys. Moderat Uv-beskyteelse
2 Hea kaitse p 2 [ Sluneéni brye pro béné pouit. Dobra ochrana poti 2 [ Solbrilertil generelle formal. God beskyttelse mot
o | velguse cest Hea katse Uvirguse vastu o3| strému slneénimu setl. Dobra UV ochvana o | olys. God Uv-beskyttese
3 | Uldotstarbelised paikeseprilid.Vaga hea kaitse. 3. | Sluneeni bre pro bézné pouiti. Vysoka ochrana 3 | Solorillertl generell formal. Hoy beskyttelse mot
e | imestove vlguse et Heakate Uvirguse vastu o | PO shrriy . Db W e |l GodUbeskytete
4 | Erotstabelsed plkeseprlid viga tumeda toriga 4 elmi 4 | Sobiler i spesialformal med meget morkfargede
filiega.Vaga hea kit pimestava valguse eest Viga hea Vé‘m‘wmke omezei ostéhoslunccnio st Ve filtrere, meget hay reduksjon avsollys. Meget oy
Katse erii tugeva pimestava valguse eest, beskyttelse mot ekstremt sollys, for eks. pa
2 R ] R
ntmerel, lumevzljadel korgel magedes voi ;‘{;S,‘“Q,f"v'e"fyg;i;'cﬂm;’c‘ﬁfggg"na sjoen, pasnoen, i hayfellet elle i arken.
Korbes Ei sobi oiduki juhtimiseksa likluses Dt Novhond o w2 eyantem a Ikke egnet or oring eller bruk p3 vei. God
3% 8% kasutamiseks. Hea kaitse UV-Kiirguse vastu \, % 8% nasilnicich. Dobra UV ochrana R N, % 8% UV-beskyttelse R \,
ol =, Nevhodné jiti
. . " =,Nevhodné pro pousiti za "
Taht ‘A’ Pismeno , A % volantem a na silnicich® Bokstav “A

e /! ="ei sobi sdiduki
%]uh! iseks jq
., kasutamiseks'

Y

o 4 “Ikke egnet for kjering
eller bruk pa vei”
l

Non adatto alla guida e alfuso su strada / Not
suitable for driving and road use / Non adapté
alutilsation sur route et 4 la conduite / Nao
id6neo ao uso na estrada e & condugdo de
veiculos / Ongeschikt voor het verkeer of op
straat / Nicht kraftfahr- oder verkehrstauglich /
To para el manejo de vehiculos o en carreteras
1 Ei sovellu autolla ajoon tai likennekayttoon
/1kke egnet til bikorsel eller andre former for
korsel pa vej /Nav piemérots lietoganai uz cela
vai vadot transporta idzekli / Nem alkalmas

Koziti hasznalatra és gépjérm-vezetésre nop
1 Araba kullanirken veya her diger yolda
kullanim igin uygun dedildir/ €} limpliga vid
bilkéning eller fér anvandning i trafiken / Niso
primerna do voznje ali uporabe na cesti / Neni
vhodné pri riadeni motorového vozidla alebo
na ceste/ Nie nadaa sie do prowadzenia
pojazddw / Netinka vairuojant arba esant
Kelyje / 8ev eivau kar@Mho yia T oBiiynon /
i sobi kasutamiseks autojuhtimise ajal/ Nenf
vhodné pro fizeni vozidla nebo pro pouziti na
cesté/ Brillene er kke egnet nir du Kjorer bl
/Nu e adecvat pentrufolosirea pe strad sila
condus / He ca NOAXoAALY 32 u3no3BaHe Mo
T 1 3 wodwpare / Nisu prikladne za
uporabu na cestii voznju

Marchon Europe B.V.
Deccaweg 33 - 1042 AE Amsterdam
The Netherlands
Tel. 0031205815050

MARCHON

EYEWEAR | A VSP GLOBAL COMPANY

F5C* G121372




INFORMACIJE 0 PROIZVODU ZA KORISNIKE U SKLADU
SNORMOM EN 150 12312-1:2022

« PAZNJA: Proizvod je namijenjen za zastitu ociju od mogucih
ozljeda uslijed izlaganja suncevoj svjetlosti. Proizvod nije prikladan
za koristenje u uvjetima prigusenog svjetla ili sumraka, niti za nocnu
voznju. Nije prikladan za izravno gledanje u sunce ili promatranje
pomrcina sunca. Nisu namijenjene za zastitu umjetnog izvora
zracenjaili opasnosti od mehanickih udaraca pri kojima se naocale
mogu razbiti i ozlijediti lice i oci. Ako se filteri (stakla za sunce) ili
okvir ostete, preporuujemo da ih zamijenite.

« MARKA i PRIBOR: Koristite samo originalni pribor i zamjenske
dijelove.
« CISCENJE | ODRZAVANJE OKVIRA: Ne koristite prljave ili
abrazivne krpice. Koristite samo blagi, neabrazivni deterdzent
s cistom, mekanom krpicom. Nakon koristenja okvir spremite u
zastitnu kutiju koju ste dobili s njim.

« Izjava o sukladnosti: Posjetite www.marchon.com i odaberite
poveznicu na lzjavu o sukladnosti. Za prikaz vase Izjave o sukladnosti
slijedite upute na web stranici.

« Proizvod je sukladan s Uredbom (EZ) 2016/425 i normom EN
150 12312-1:2022.

Kako se odreduje kategorija zastite - “kategorija filtera” -
suncanih naocala:

S unutrasnje strane lijeve drske naocala, nakon simbola “#’, nalazi se
broj koji oznacava kategoriju filtera stakala: u tablici dolje prikazana
je preporucena uporaba okvira prema broju kategorije njegovih
stakala. Kod fotokromatskih naocala koje koriste UV iz okoline za
podesavanje kategorija, nakon simbola “#" navedena su dva broja:
prvi se odnosi na ublazeno, najsvjetlije stanje stakala, a drugo n
potpuno aktivno, najtamnije stanje stakala.

U svakom slucaju, ako se nakon oznake kategorije filtera nalazi
slovo “A’, naocale nisu prikladne za voznju i uporabu na cesti. Kod
polariziranih stakala nakon broja kategorije filtera navedeno je
slovo“P". Ako okvir ima i pomocne lece, njihov broj kategorije filtera
naveden je na lijevoj leci.

m WHOOPMALMOHHA BENEXKA B CbOTBETCTBUE CbC
CTAHZAPT EN 150 12312-1:2022

« MPEAYNPEX/AEHME: To3ut npoaykT e NpefHa3HaveH 3a 3aluuTa Ha
I'IDTpEﬁMTE"MTE CpeLLly pucka oT yBpeXaaHe Ha 04uTe B CNeACTBIUE Ha
U3NaraHe Ha CTbHYeBa CBRTAMHA. To31 MPOAYKT He e MOAXOAALL, KakTo
3a ynoTpe6a unw 3a Wodupare npe3 Howra, npw cnaba ceTaNHa 1
npiBeyep. He e NOAXOAALL 32 AUPEKTHO HabnloeHMe Ha CTbHLETO
WM HA COTbHYEBUTE 3aTbMHEHWUA. He (a NPeJHa3HaueHu 3a 3aluTa
Ha OYNTe OT U3TOUHMUM Ha w3KycTBeHa cBeTnuHa PAIMALIVA wnn
KaTo 3alUTHO CPEACTBO 33 OYMTE CPewLly ONacHOCTH OT MeXaHHUHM
BL3/jeliCTBIA, N0 BpeMe Ha KOWTO CTbHYEBUTE 0YMNa MOFaT fa Ce
CdynAT, BOAEIIKU [0 HapaHABaHe Ha MMLIETO U ouuTe. AKo GuATpuTe
1(nbuuesvne ﬂELLlM) WNW pamKaTa (@ M3HOCEHM, (e Npenopbysa
TAXHaTa 3aM;

. MAPKMPOBKA n AKCECOAPU: Vi3non3Baiite camo opurvHanHu
Pe3epBHU YacTi.

«MOYUCTBAHE U TPUMKA 3A PAMKATA: He u3non3saiire 3ambpcesi
i Hﬁpd!MBHM Kbpnu. W3non3saiite camo MexK, Heaﬁpazm BEH CanyH i
NO/CyWaBaifTe C MeKa ¥ YicTa Kbpna. (neq Karo M3non3sate pamKara,
BUHarW A MOCTaBAINTe B Kanbga, Npei0CTaBeH 3a aTa.

« leknapauma 3a Cbotetcraue: Mona, nocerere www.marchon.
COM 1 KNUKHETE BbPXy BPb3KaTa Ha [leknapauuaTa 3a (boTeeTcTane.
Mons, cnengaiite WHCTPyKuMMTe Ha CaiiTa, 3a Aa monyuute CBOA
[leknapaun 3a COTBETCTBUE.

« MpopykT, B cboTBeTcTBME ¢ EBpOneiickn (TanAapt 2016/425 n
cbecranpapr EN 150 12312-1:2022

Kak pa ce onpeieny KateropusTa Ha 3aluTa - “kateropua
GuATHD” — Ha UTbHYEBA (BET/NHA:

07 n1ABaTa BLTPeWHa CTPaHa Ha pamkata, HOMEPST Ce CMBOA
“#" 0603HauaBa KateropuATa Ha QWATbPA Ha CTbKAaTa: Tabnuuata
n0-7l0ny NoKa3ga nperopbKara 3a ynotpeba a pamkata, cnopes
HOMepa Ha KaTeropuaTa Ha gunTbpa. B ciyuail Ha ToXpOMHM nelM,
w3non3gaiikn UV cpena 3a Kopekuua Mexpy Kateropuwte, uma aa
HOMepa Cf1e/l UMBONA “#": MbPBHAT HOMeP N0C0YBa U3BneAHABaKETO,
WIH Haii-CBETAMAT CTATYC Ha CTbKAaTa, fl0KaTo BTOPUAT HOMeP N0Co4Ba
MBAHOTO AKTUBIAHE, YW Haii-CBETNMAT CTATYC Ha CTbKNaTa.

BbB Beuukm CNyYan, aKo HOMEpBT Ha Kateropus Ha ¢W|pr3 e
nocnefBaH oT bykBara ‘A’ CTbHYEBUTE 0YMNA He Ca MOAXOAALM
32 WodWpaHe W U3non3sare Ha MbTA. B cnyvaii Ha nonApusupawy
CTbKNa, HOMEPET Ha KaTeropia Ha GUATHPa e NocneBaH ot bykeata
“P". AKo pamKata e 060pyaBaHa C AOMAHUTENHM NelLl, HOMEPT Ha
KaTeropuATa Ha TexHuA ¢W|pr we 6bﬂE NOCOYEH Ha NIABOTO CTHKNO.

USER INFORMATION SHEET IN ACCORDANCE WITH
THEEN 150 12312-1:2022
« WARNING: This product is intended to protect users against
the risk of damage to the eyes due to exposure to sunlight. It is
not suitable either for use, or for driving at night, in dim — light
conditions, or at twilight. It is not suitable for direct observation of
the sun or for viewing of solar eclipses. Not for protection against
artificial radiation sources, or as safety eyewear against mechanical
impact hazards, during which the sunglasses could break, causing
injuries to the face and eyes. If the filters (sun lenses) or the frame
become worn, their replacement is recommended.
« MARKING and ACCESSORIES: Use only original accessories and

spares.

« FRAME CLEANING AND CARE: Do not use soiled or abrasive
cloths. Use only mild, non-abrasive soap and dry using a clean and
soft cloth. After the use of the frame, store it in its case provided for
protection.

« Dedlaration of Conformity: Please visit www.marchon.com
and dlick on the Declaration of Conformity link. Please follow the
instructions on the website to obtain your Declaration of Conformity.
« Product in compliance with 2016/425 European Union
Regulation and with EN 1S0 12312-1:2022 standard.

How to determine the protection category — “filter
category” - of sunglasses:

0On the frame's inside left wearing temple, the number after the “#"
symbol indicates the lens filter category: the below table shows
the frame’s recommended use, according to its lens filter category
number. In the case of photochromic lenses, using ambient UV to
adjust between categories, there are two numbers after the “#"
symbol: the first number indicates the faded, or lightest, state of
the lens, while the second number indicates the fully activated, or
darkest, state of the lens.

Inall cases, if the filter category number is followed by the letter A"
the sunglasses are not suitable for driving and road use. In the case
of polarizing lenses, the filter category number is followed by the
letter “P". If the frame is equipped with accessory lenses, their filter
category number will be indicated on the left lens.

NOTA INFORMATIVA IN BASE ALLA
NORMA EN IS0 12312-1:2022

« AVVERTENZE: occhiali destinati a proteggere gli utilizzatori dal
rischio di lesioni oculari, dovute all'esposizione alla luce del sole.
Non idonei né all'uso, né alla guida di notte, in condizioni di scarsa
luminosita e al crepuscolo. Non idonei per l'osservazione diretta
del sole o di eclissi solari. non adatti alla protezione dalle sorgenti
di radiazione artificiale o contro pericoli di impatti meccanici che
potrebbero provocare rotture, causando ferite al viso e agli occhi.
In caso di usura dei filtri o della montatura, se ne consiglia la
sostituzione.

« MARCATURA e ACCESSORI: Utilizzare solo ricambi originali.

« PULIZIA E CURA DELLA MONTATURA: non utilizzare panni
sporchi o abrasivi. Utilizare i comuni detergenti neutri non abrasivi,
asciugare con un panno morbido e pulito. Dopo l'utilizzo della
montatura, riporla sempre nell'apposito astuccio in dotazione, per
proteggerla da danni accidentali.
Dichiarazione di C ita:il documento  dispanibile online,
accedendo al sito www.marchon.com, cliccando sul coll

NOTICE D'INFORMATION CONFORME A LA NORME
EN1S012312-1:2022

« AVERTISSEMENT: Ce produit est congu pour protéger les utilisateurs
contre les risques de dommages aux yeux causés par une exposition
aux rayons solaires Ce produit ne convient pas a l'utilisation ou a la
conduite automobile de nuit, dans des conditions de faible luminosité
ou au crépuscule. Ne pas utiliser pour une observation directe du soleil
ou déclipses solaires. Ne convient pas a la protection contre les sources
de rayonnement artificielles.ou a la protection de [‘eeil contre des risques
‘mécaniques. En cas de choc, les lunettes pourraient se casser et blesser le
visage et les yeux. En cas d'usure des filtres solaires ou de la monture, il est
conseillé de les remplacer.

+ MARQUAGE et ACCESSOIRES: Nutiliser que des accessoires et des
piéces dorigines.

« NETTOYAGE ET SOIN DE LA MONTURE: Ne pas utiliser de chiffons sales
ou abrasifs. Utiliser un savon délicat et non-abrasif et sécher en utilisant un
chiffon propre et doux. Aprés chaque utilisation, ranger les lunettes dans
Iétui de protection fourni.

« Déclaration de conformité: Priére de visiter le site www.marchon.com et
de(llquersur le I\en Detlava\lon de conformité. Veullez: suwre lesir ms(mmens

d

“Dichiarazione di Conformita” e sequendo le istruzioni.
« Prodotto conforme al Regolamento dell'Unione Europea
2016/425 ed alla norma EN 150 12312-1:2022.

Come riconoscere la categoria di protezione, “categoria del
filtro”, dei nostri occhiali da sole:

Sulla montatura, allinterno dellasta sinistra, il numero dopo il
simbolo # indica la categoria del filtro: la tabella sotto riportata
segnala ['utilizo, consigliato a seconda del numero di categoria
del filtro. Nel caso di lenti fotocromatiche, il simbolo # & sequito da
due numeri: l primo indica la categoria del filtro nello stato chiaro, il
secondo la categoria del filtro nello stato scuro.

In tutti  casi, quando dopo il numero di categoria del filtro compare
la lettera A, I'occhiale non é adatto all'uso su strada e alla guida.
In caso la montatura abbia le lenti polarizzanti, comparira la lettera
P. Se la montatura & dotata di lenti accessorie, il loro numero di
categoria del filtro sara indicato sulla lente sinistra.

Kategoria it Kareropunna Fiter aegory Cotegoria o
o OPIS | PREPORUCENA UPORABA s Onucanme n npenopbuuTenta Ynotpe6a e DESCRIPTION AND RECOMMENDED USE g DESCRIZIONE E UTILIZZO CONSIGLIATO:
Suetot [ Sntmbie i
0 | Lagano obojane suncane naocale. Vrlo ograniceno 0 | Coohuesy owmna c nek HoaHc. MHoro Hicka crenew ka 0 |Light tint sunglasses. Very limited reduction of 0 | Occhiale da sole con filtri chiari. Riduzione molto
o aeo~_ | Umanju utjeca] sunceve svietlosti Ogranicena UV zaiita e i | U207 CToHeBo sacrensate, SNUIT UV SALUTA 0% 009~ | Sunglare. Limited UV protection 40% 0 oo~ | IImitata del bagiore del sole. Limitata protezione UV
1| Lagano obojane sunéane naocale. Ograniéena zastita od 1 | Coemsesinounna cnex soac. Hucka crenet va sauuira 1| Light tint sunglasses. Limited protection against 1| Occhiale da sole con it chiari. Limitata protezione
e B9~ | sunceve svjetost.Umjerena UV zastita s S| O7CoteB0 sacnenssate. CPEAHA UV SAUIMTA 4390 Do~_| sunglare. Moderate UV protection P dal bagliore solare. Moderata protezione UV
2 | suncane naocale za opéu namjenu. Dobra zastita od 2 | Crenuesu 0unna 3a o6a ynorpe6a. fobpa crenen va 2 | General purpose sunglasses. Good protection 2 | Occhiale da sole per utilizzo generale. Buona
o sunceve svetiosti, Dobra UV zastta i 320473 0T CTbHueBo 3acnenssake. OBPA UV 3ALUVITA Dt against sunglare. Good UV protection D protezione dal bagliore solare. Buona protezione UV
3 |Suncane naocale za opcu namjenu. Visoka zastita od 3 CnbHuesw ounna 3a obwa ynotpeba. Bucoka crenen Ha 3 |General purpose sunglasses. High protection 3 | Occhiale da sole per utilizzo generale. Alta protezione
sunceve svjetlosti. Dobra UV zastita 3auwiTa OT CbHueso 3acnenasare. OBPA UV 3ALUTA against sunglare. Good UV protection dal bagliore solare. Buona protezione UV
8% 18% % 18% 8% 0185 % 016w
4 | Suncane naotale 22 posebnu namjenu svilotamno 4| Horo T e ot celuario 4 | Special purpose sunglasses with very dark tint fiters, 4 | Occhialeda sol con il moltoscur di uso speciale,
obojanim fiterima, vilo visoka zadtita od sunceve IpEAHa3HRNEHHE, HHOTO BACOK? CTeie Ka aLLTa O very high sunglar reduiction. Very high protection riduion kot e egiore solre. Prteione
svtlost Vrlo visoka z2dtta od jake sunéeve nbtes0 sacrenssane. MHORO BHCOKa CTenle Ha 3aTa o 2gainst extreme sunglare, 9. ot sea, molto alta da bagliori estremi, ad esempio
aietlodt, . na moru, s, u visokim IDEKOHEPHO CTieB0 ACTEnABRHE HOTD.HO 1 e sundlar Re almare,su disese di neve, inalta A
e i o OPETO, B 33CHEXEHY 30HH, Ha BHCOK MNaHIHA over snowfields, on high mountains, or in montagna, nel deserto. Non idoneo
planinamaili u pustinji.Nisu primjerene za Wi 8 yCTvkATa. He Ca noxonAu 3a wodwpake desert. Not suitable for driving and road all'utilizzo su strada, o durante la guida.
3% 8% voinju li uporabu na cesti. Dobra UV zaitita , 4 \, 3% 8% 132 ynotpetia Ha mer. IOBPA UV 3ALLIMTA 3% 8% use. Good UV protection v \, 3% 08% Buona protezione UV L. )
/" ="Nisu primjerene N = N L
="He ca nopxopaum Not suitable for “Non adatto all'uso in
Slovo “A’ za voznju i uporabu upr— A" " “p”: Pt
na (esti]” P Byksa“A"= 3a wogmpake u3a Letter “A ing and road use’ Lattera A strada e alla guida

\, ynotpe6a Ha nbTa”
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afin dobtenir votre Décl

Produit en conformité avec le Réglement de I'Union eumpeenne
2016/425 et avec la norme EN 1S0 12312-1:2022.

Pour savoir la catégorie de protection, « catégorie de filtre », des
lunettes de soleil:

Le numéro présent a lintérieur de la branche gauche des lunettes aprés
le symbole « # » indique la catégorie des filtres: les utilisations conseillées
des Iunenes sont décrites dans le tab\eau di-dessous, en fonction du

defiltre. D:

g
thangen( de ta(egone en fon(non des w auxquels ils sont exposes, deux
:le premier

catégorie des verres quand \Is sont dans leur état le plus clair, tandis quele
deuxieme numéro indique la catégorie quand ls sont dans leur état le plus
foncé (lorsquils sont activés au maximum).

Dans tous les as, si le numéro de la catégorie de filtre est suivi de la lettre
«RA», les lunettes de soleil ne conviennent pas & la conduite automobile
et aux usagers de la route. Dans le cas de verres polarisés, la catégorie
de filtre est suivie de la lettre « P ». Si les lunettes sont équipées de verres
interchangeables, le numéro de la catégorie de filtre est indiqué sur le verre
qauche.

NOTA DE INFORMACAO CONSOANTE
AEN1S012312-1:2022

« AVISO: Este produto é destinado a proteger os utilizadores contra o
tisco de dano aos olhos devido & exposigao solar. Oculos nao idéneos
nem ao uso, nem a condugdo a noite, em condicdes de escassa
luminosidade e ao anoitecer. Nao adequados para a observagao direta
do sol ou de eclipses solares. Nao sao adequados para a protedo
contra fontes de radiago artificiais, ou contra perigos de impactos
mecanicos que poderiam provocar rupturas, causando feridas ao
rosto e aos olhos. Em caso de desgaste dos filtros ou da armacdo,
recomenda-se a sua substituicdo.

« MARCAGAO e ACESSORIOS: Utilizar apenas pecas sobressalentes
originais.

« LIMPEZA E CUIDADO DA ARMAGAO: nio utilizar panos sujos ou
abrasivos. Utilizar os detergentes neutros ndo abrasivos comuns, com
um pano macio e limpo. Apds a utilizacdo da armacao, guardd-la
sempre no estojo especifico fornecido juntamente, para protegé-la
de danos acidentais.

« Dedaracao de Conformidade: Visite o site www.marchon.com
e dique na hiperligacéo da Declaraao de Conformidade, e insira em
sequida o ntimero de modelo, encravado na haste.

Produto em conformidade com o Regulamento da Unido
Europeia 2016/425 e a norma EN 150 12312-1:2022 norm.
Como reconhecer a categoria de protegao, “categoria do
filtro”, dos nossos dculos de sol:

Na armagao, no interior da haste esquerda, o nimero apés o simbolo
# indica a categoria do filtro: a tabela indicada abaixo sinaliza a
utilizado, recomendada consoante o nimero de categoria do filtro.
Em caso de lentes fotocrométicas, o simbolo # € sequido por dois
nimeros: o primeiro indica a categoria do filtro no estado dlaro, o
sequndo a categoria do filtro no estado escuro.

Em todos os casos, quando depois do niimero de categoria do filtro
aparece a letra"A’, o dculos ndo é adequado ao uso na estrada e ao
conduzir. Caso a armagao tenha as lentes polarizadas, haverd a letra P:
Se a armagao possuir lentes acessdrias, 0 seu ntimero de categoria do
filtro estard indicado na lente esquerda.

GEBRUIKERSINFORMATIE IN OVEREENSTEMMING
METEN 150 12312-1:2022

« WAARSCHUWING: Dit product is bedoeld om gebruikers te beschermen
tegen het risico van beschadiging van de ogen door blootstelling aan
zonlicht. Dit product is niet geschikt voor gebruik of om ’s nachts te
rijden, bij weinig licht of bij schemering. Het is niet geschikt voor directe
‘waarneming van de zon of voor het bekijken van zonsverduisteringen. Niet
geschikt om de ogen te beschermen tegen kunstmatige stralingsbronnen
of als veiligheidsbril tegen mechanische schokken, waarbij de zonnebril
kan breken en verwondingen aan het gezicht en de ogen kan veroorzaken.
Als de filters (zonnebrilglazen) of het montuur versleten zijn, wordt
vervanging aanbevolen.
« MARKERING en ACCESSOIRES: Gebruik alleen originele accessoires
enreserveonderdelen.
« REINIGING EN ONDERHOUD VAN HET MONTUUR: Gebruik geen
vuile of schurende doek. Gebruik alleen milde, niet-schurende zeep en
droog af met een schone en zachte doek. Berg het monteer na gebruik ter
bescherming in zijn koker op.
« Conformiteitsverklaring: Bezoek www.marchon.com en klik op de
link van de Conformiteitsverklaring. Volg de instructies op de website om
uw conformiteitsverklaring te verkrijgen.
Product in overeenstemming met de verordening van de
Europese Unie 2016/425 en met de norm EN 15012312-1:2022
Hoe bepaalt u de i - ie”-
van een zonnebri
Op de linker binnenzijde van het montuur, geeft het nummer achter
het “#"-symbool de filtercategorie van de glazen aan: de onderstaande
tabel toont het aanbevolen gebruik van het montuur, afhankelijk
van het nummer van de filtercategorie van de glazen. In het geval
van fotochromatische glazen, waarbij gebruik wordt gemaakt van de
hoeveelheid UV-licht in de omgeving voor aanpassing tussen categorieén,
zijn er twee getallen na het “#"-symbool: het eerste getal geeft de
vervaagde of lichtste toestand van de glazen aan, terwijl het tweede getal
de volledig geactiveerde of donkerste toestand van de glazen aanduidt.
In alle gevallen, als het fitercategorienummer gevolgd wordt door de
letter “A’, is de zonnebril niet geschikt voor rijden en gebruik op de weg.
In het geval van i glazen wordt het
gevolgd door de letter “P" Als hel montuur is uitgerust met extra glazen,
wordt hun filtercategorienummer op het linker glas aangegeven.

. BENUTZERINFORMATIONSBLATT IN
UBEREINSTIMMUNG MITEN IS0 12312-1:2022

. WARNUNG Dieses Produkt ist um Schutz der Nutzer gegen das Risiko

aufgrund von vorgesehen. Dieses
Prudukt st nicht zur Verwendung oder zum Fiihren von Fahrzeugen in der
Nacht, bei schlechten Lichtbedingungen oder in der Dimmerung geeignet.
AuBerdem eignet es sich nicht fiir die direkte Beobachtung der Sonne
oder zum Betrachten einer Sonnenfinsternis. Das Produkt wurde nicht als
Augenschutz gegen kiinstliche Strahlungsquellen oder als Sicherheitsbrille
gegen mechanische Einwirkungen, bei denen die Sonnenbrille kaputtgehen
und es zu Verletzungen im Gesicht und an den Augen kommen konnte,
entwickelt. Wenn d\e Fllter 1Sonnenhmlenglasev) oder der Rahmen

aufweisen,
. KENNIEI(HNUNG und A((ESSOIRES Nur- unglna\e Accessoires und
Ersatzteile verwenden.
« REINIGUNG UND PFLEGE DES RAHMENS: Verwenden Sie keine
verschmutzten oder abrasiven Tiicher. Wenden Sie ausschlieBlich milde,
nicht abrasive Seife und zum Trocknen ein sauberes, weiches Tuch an.
Nach der Verwendung der Brille sollte sie in der vorgesehenen Schutzhiille
verstaut werden.
« Konformitétserklarung: Besuchen Sie die Webseite www.marchon.
com und Klicken Sie auf den Link zur Konformitatserklarung. Bitte halten
Sie sich an die auf der Webseite angefiihrten Anweisungen, um lhre
Knnform‘\\alserk\arung 2uerhalten.
« Das Produkt stimmt mit der Verordnung 2016/425/EU sowie mit
der Norm EN 15012312-1:2022.
Wie die ie - Fil ie” von illen zu
erkennen ist:
An der inken Innenseite des Brillenrahmens weist die Zahl nach dem Symbol
A auf dieFi Glaser hin: In der Tabelle xmd
die fiir die Brille in U mit d
Filterkategorie der Glaser angegeben. Bei photochromatischen Glasern, d\e
mittels UV-Strahlung zwischen den Kategorien wechseln, sind nach dem
Symbol,#* zwei Zahlen angegeben: Die erste Zahl steht fiir den blassen oder
hellsten Zustand des Glases, wahrend die zweite Zahl fiir den vollstandig
ktivi der dunkelsten Zustand des Gl ht.
Wenn nach der Filterkategorie der Buchstabe, A" angefiihrt ist, bedeutet dies
inallen Fallen, dass die Sonnenbrille nicht zum Fiihren von Fahrzeugen sowie
fiir den StraBenverkehr geeignet ist. Bei polarisierten Gldsern ist nach der
Filterkategorie der Buchstabe ,P* zu finden. Wenn die Brille iber zusétzliche
Glaser verfiigt, ist die Filterkategorie am linken Glas angegeben.

NOTA INFORMATIVA PARA EL USUARIO SOBRE
LAEN 150 12312-1:2022

« ADVERTENCIA: Este producto ha sido disefiado para proteger a los
usuarios contra el riesgo de dafios a los ojos causados por la exposicion
a la luz solar. Las gafas no son adecuadas para usar ni conducir de
noche, ni en condiciones de poca luz o al atardecer. No son aptas para
la observacion directa del sol o eclipses solares y no estan destinadas
para la proteccion contra fuentes de radiacion artificial o como gafas de
sequridad contra peligros de impactos mecanicos, durante los cuales
las mismas podrian romperse y causar lesiones en la cara y en los ojos.
Se recomienda reemplazar los filtros (lentes de sol) o la montura en
caso de desgaste.

« MARCADO y ACCESORIOS: Utilice solo accesorios y piezas de
recambio originales.

«LIMPIEZAY CUIDADO DE LA MONTURA: Evite el uso de pafios sucios
o abrasivos. Use solo detergente suave no abrasivo y seque con un pafio
limpio y suave. Después de usar la montura, debe almacenarla en su
estuche especifico para protegerla.

« Dedlaracién de conformidad: Visite la pagina web www.marchon.
com y haga lic en el enlace “Declaracion de conformidad”. Siga las
instrucciones de la pagina para ver su Declaracidn de conformidad.

« Producto conforme con el reglamento de la Union Europea
2016/425y con la norma EN IS0 12312-1:2022.

Como identificar la categoria de proteccion - “categoria del
filtro” - de las gafas de s
Dentro de la patilla izquierda de la montura, el nimero que se
encuentra después del simbolo “#" indica la categoria del filtro de la
lente. La tabla siguiente indica el uso recomendado de la montura
seglin el nimero de categoria. En el caso de las lentes fotocromaticas
con UV para el ajuste entre categorias, los dos nimeros después del
simbolo “#" identifican el estado de la lente: el primero sefiala el més
claroy el sequndo el mds oscuro.

En todos los casos, si el ndmero de la categoria del filtro presenta al
final con la letra “A", significa que las gafas de sol no cumplen con
los requisitos para conducir ni usar en la carretera. Si aparece una
“P" después de la categoria del filtro, esto significa que la lente esta
polarizada. Si la montura cuenta con lentes adicionales, su nimero de
categoria de filtro se indicaré en la lente izquierda.

NG T ] S Frarategor ESCHREIBUNG UND = Garive
- DESCRIPTION ET UTILISATION CONSEILLEE S DESCRICAO E UTILIZAGAO RECOMENDADA i BESCHRIJVING EN AANBEVOLEN GEBRUIK g BENUTZUNGSEMPFEHLUNG i~ DESCRIPCION Y USO RECOMENDADO
u 0 | Oculos de sol com filtros laros, Redugéo muito lmitada 0 | Licht p g 0 | Leicht geténte Sonnenbrill.Sehr eingeschrankte O | Gafas de s claras. Reduccion muy limitada el efljo.
0% D100~ | Imité de Féblouissement slaie. Protection UV fimitée s e~ | d2incandescéncia solar.Proteio imitada UV % zonlicht. Beperkte UV-bescherming % Dimpfung der Sonnenstrahlung. Beschrinkter UV-Schutz s s | Protecdtn UV imitada
1 | Lunettes de soleil igérement teintées. Affaiblssement 1 | Gculos de sol com filtros claros. rotegéo limitada da 1 | Licht getinte zonnebril. Beperkte bescherming tegen 1 | Leicht getonte Sonnenbrille. Eingeschrankte 1 | Gafas de sol claras. Proteccion limitada contra el
P limité de Iéblouissement solire. Protection UV modérée P-s incandescéncia solar. Protegio moderada UV P zonlicht. Matige UV-bescherming 3% s~ | Dampfung der Sonnenstrahlung. Mittlerer UV-Schutz P~ reflejo. Proteccion UV moderada
2 | Lunettes de soleil avec verres de teinte moyenne. Bonne 2 | Oculos de sol para utilizagéo geral. Boa protecio da 2 | Zonnebril voor algemeen gebruik. Goede 2 | Sonnenbrillen filr allgemeine Verwendung. Guter 2 | Gafas de sol para uso general. Buena proteccion
100 protecton contre éblouissement slare. Bonne protection UV o incandescéncia solar. Boa protegio UV Lo i | Descherming tegen zonlicht, Goede UV-bescherming Lo T | Schutzgegen Sonnenstrahlung, Guter UV-Schutz s a3 | coniraeleflejo. Buena proteccion UV
3 | Lunettes de solil avec verres fonces. Protection élevée 3| Oculos de sol para utiizagio geral. Alta protegao da 3 | Zonnebril voor algemeen gebruik. Hoge bescherming 3| Sonnenbrillen fir allgemeine Verwendung. Hoher 3 | Gafs de sol para uso general. Proteccion alta contra
contre [éblouissement solaire Bonne protection UV incandescéncia solar. Boa protegdo UV tegen zonlicht, Goede UV-bescherming Schutz gegen Sonnenstrahlung. Guter UV-Schutz el reflejo. Buena proteccion UV
% 0189 % 18% % 18% &% 5% % 8%
Lunettes de soleil tés foncées, pour usage spécifique. Gculos de sol com filtros muito escuros de uso especial, Speciale zonnebril et zeer donker getinte fiters, zee Sehr dunkle Sonnenbrillen fur spezille Verwendungen. Gafas de sol para usos especiales con fitros muy
4| Réduction trs frte de Iéblouissement solaie. Protection 4 | reduciomuitoalta da incandescéncia sola. Protecio Aot e o e e’ oo o St ceoon e Comentatiun 4 | oscuros, reduccion muy alta delrefiejo. Proteccion muy
trés élevée contre les rayonnements solares extrémes muitoato containcandescencs extremas por xemplo, h ey 4 <hr hoher Schutz gegen extreme Sonnenstrahiung, alta contra el reflejo extremo; por ejemplo, en el mar,
‘comme en mer,en espaces enneigés, en haute 1y Al o mar, em extenses de neve, em alta [» extreem zon| 'Iz . 'IV°h°' ez °PZE$r [ wie sie am Meer, bei Schneefeldern, im Al sobre campos nevados, en las montanas
montagne ou dans le désert. Non adapté montanha, no deserto. Néo adequado paraa 0p sneeuwvelden, op hoge bergen of in Hochgebirge oder in Wiisten auftritt. altas o en el desierto. No son adecuadas
Sltisaion suroute et o condute de utlzagao em estrada, ou durante a condugao. de woestijn. Niet geschikt voor riden en Guter UV-Schutz para conducirni usar en la carretera. Buena
3% 0% véhicules,Bonne protection UV N 3 e Boa protecéo UV N 8% gebruik op de weg, Goede UV-bescherming o N, 3w N 3 8% proteccién UV N
N~ A N~ A n [
Letra“A"™: Letter “A”: Buchstaben “A”: Letra“A”

=«Ne convientpasala
conduite automobile et
aux usagers de la route»

“Nao idoneo a
% utilizagdo na estrada e a0
R conduzir”

S
=“Niet geschikt voor rijden en
gebruik op de weg”

Y

="Nicht fiir den Gebrauch
% beim Fiihren von
§ Fahrzeugen geeignet”

="No son adecuadas
% para conducir ni usar en

KAYTTAJAN TIETOLEHTINEN EN

150 12312-1:2022 -STANDARDIN MUKAISESTI
« VAROITUS: tuote on tarkoitettu suojaamaan Kaytt
auringolle  altistumisesta silmille aiheutuvilta vaurioilta. Tamé
tuote ei sovellu katettavaksi ajaessa illalla himmedssd valossa tai
hamarssa. Laseja kdytettdessa ei saa katsoa aurinkoon suoraan tai
katsoa auringonpimennyksia. Niitd ei ole tarkoitettu suojaamaan
keinotekoisesti tuotetulta séteilyltd tai turvalaseina mekaanisia
iskuréjahdyksia vastaan, joiden aikana aurinkolasit voisivat rikkoutua,
aiheuttaa onnettomuuksia kasvoille ja silmille. Jos suodattimet
(aurinkolasit) tai kehys ovat kuluneet, ne on suositeltavaa vaihtaa.
« MERKINTA ja VARUSTEET: Kaytd vain alkuperéisia varusteita ja
varaosia.
« KEHYKSEN PUHDISTUS JA HOITO: Alé kayta likaisia tai hankaavia
liinoja. Kayta vain mietoa, ei-hankaavaa saippuaa ja kuivaa puhtaalla
ja pehmedll liinalla. Kun olet kéyttanyt kehysta, sailytd se suojausta
varten tarkoitetussa kotelossa.

Kay
wWww marchon. mmja napsauta vaaﬂmustenmuka\xuuslmkkla Hanki

ohjeita.
«  Tuotteen tenmukaisuusvaatimus  2016/425
Euroopan  Uni bksen ja EN 1SO 12312-1:2022

~standardin mukaisesti.

ORIENTERENDE NOTE IHT.
EN15012312-1:2022

« ADVARSLER: Dette produkt er beregnet pa at beskytte brugeren
mod risiko for ajenskader som falge af eksponering for sollys. Disse
briller er hverken egnede til kersel om natten, under forhold med
begraenset sigtbarhed eller i tusmorke. Ikke egnet til beskyttelse
mod kunstige strélingskilder eller mod fare for mekaniske
pavirkninger, som vil kunne medfore at brillerne gar i stykker og
forérsage sér i ansigt og ojne. | tilfzelde af slitage pa filtrene eller
stellet, br disse udskiftes.
« MARKNING og TILBEH@R: Benyt udelukkende originale
reservedele.
« STELLETS RENGORING 0G PLEJE: Anvend ikke snavsede eller
ridsende klude. Anvend almindelige, milde rengoringsmidler, som
ikke ridser, og tor med en blod og ren klud. Anbring altid stellet i
det medfalgende etui, for at beskytte det mod beskadigelse, nar
de! ikke eribrug.

star til radighed
anlme ved at klikke pa linket: www.marchon.com, og herefter
indtaste det praegede modelnummer pa brillestangen.

« Produkt i overensstemmelse med EU-forordning 2016/425
og stemmer overens med standarden EN 150 12312-1:; 2022
Sadan

Kuinka ~ mi
-aurinkolaseille:
Kehyksen sisapuolella vasemmassa ohimossa numero merkin “#"
jalkeen ilmaisee linssin suojaluokkaa Alla olevassa taulukossa
esitetadn kehyksen I kéytto linssin

mukaisesti. Jos kaytoss on fotokromaattiset linssi, kun kaytetéan
ymparoivad UV:ta sadtamaan luokkien valill, “#"-merkin jalkeen
nakyy kaksi numeroa: ensimméinen numero ilmaisee hivytetyinta
tai vaaleinta linssien tilaa ja toinen numero ilmaisee taysin aktivoitua
linssien tilaa.

Jos suodatusluokan numeron peréssa on “A’kirjain, aurinkolasit
eivat sovellu kaytettaviksi ajettaessa tai tiekiytdssa. Jos linssit ovat
polarisoivat, suodatusluokkaa seuraa kirjain “P". Jos kehyksessa on

. Pé stellet, internt pa den venstre brillestang, angiver tallet efter
symbolet # filterkategorien: Den nedenstéende tabel angiver den
anbefalede anvendelse, i funktion af filterkategorien. | tilfeelde af
fotokromatiske linser er symbolet # efterfulgt af to tal: Det forste
angiver filterkategorien i den lyse tilstand, det andet filterkategorien
i den morke tilstand. | alle tilfaelde er brillen ikke egnet til brug pa
vejen eller under karsel, hvis filterkategoriens nummer er efterfulgt
af bogstavet “A”. Stel med polariserende linser er afmerket med
bogstavet P. Hvis stellet er udstyret med ekstra linser, vil deres
filterkategori vaere angivet pa den venstre linse.

LIETOTAJA INFORMACIJAS LAPA SASKANA AR
ENISO EN 150 12312-1:2022
« BRIDINAJUMS: Sis produkts ir paredzets, lai aizsargatu lietotajus
pret acu bojajumu risku, ko izraisa saules gaismas iedarbiba.
Sis produkts nav piemérots lietosanai vai brauksanai nakt, vaja
apgalsmo]uma vai kresla Tas nav piemérots tiesai saules vai saules
i. Navp i pret maksliga
starojuma avotiem, vai ka alzsavgbnlles pret mehaniska trieciena
apdraudgjumiem, kuru laika saulesbrilles var saplist, izraisot sejas
un acu traumas. Ja tiek valkati filtri (saules lécas) vai ramitis ir bojats,
feteicams tos nomainit.
« MARKEJUMI un PIEDERUMI: izmantojiet tikai oriinalos
p\ederumus un rezerves dalas.

- RAMISA KOPSANA UN TIRISANA: nelietojiet netirus vai abrazivus
audumus. lzmantojiet tikai vieglas, neabrazivas nepes un nosusiniet
artiru un mikstu dranu. Péc ramia lieto3anas ai ibai glabajiet to
futrali, kas ieklauts komplekta.

lidzu, vietni: - www.
‘marchon.com un noklikskiniet sanex,,Alexllbasdek\ara(ua.
Lai iegitu athilstibas deklaraciju, lidzu, ievérojiet timekla vietné
sniegtos noradijumus.
« Produkts atbilst Eiropas Savienibas noteikumiem 2016/425
unEN 150 12312-1:2022.
Ka noteikt saulesbrilles aizsardzibas kategoriju - ,filtra
kategorija”:
Ramisa iekSpuse kreisaja stiri atrodas simbols ,#’, kas norada lecu
filtra kategoriju: turpmakaja tabula ir redzams ramisa ieteicamais
lietojums  atbilstosi lécu filtra kategorijas numuram. Fotohroma
lécam, kas izmanto apkartéjas vides UV, lai pielagotos kategorijam,
péc simbola ,#"ir divi skaiti: pirmais skaitlis norada uz gaisako vai
vieglako Iecu stavokli, bet otrais skaitlis norada uz pilniba aktivizéto,
vai tumsako lécu stavokli.
Visos gadijumos, ja filtra kategorijas numuram seko burts ,A’
saulesbrilles nav piemérotas brauksanai un lietosanai cela apstaklos.
Polariz&joso Iécu gadijuma filtra kategorijas numuram seko burts ,P".

niiden nakyy linssissa. Jaramitis ir aprikots ar papildu lécam, kreisaja leca tiks noradits filtra
kategorijas numurs.
S Fitrtategon Fitra ategoria
KUVAUS JA SUOSITELTU KAYTTO QmidE BESKRIVELSE OG ANBEFALET BRUG: G APRAKSTS UN IETEICAMAIS LIETOJUMS
Valon piisyalue Lystransmission o
O | Kevyesti sévytetyt inssit Vahentavt auringon haikaisys 0 | Solbriller med lyse filtre. Steerkt begraenset reduktion| 0 lesbrilles. Loti ierobezot
so% 100~ | erittéin rajaliseti. Rajalinen UV-suojaus 0% oo~ | 2 sollys. Begraenset UV-beskyttelse s vodi | Smazingjums. lerobedota aizsardziba pret UV
1 | Kevyesti savytetyt linssit Vahentavat auringon 1 | Solbriller med lyse fitre. Begraenset beskyttelse mod 1| Gaisa tona saulesbrilles. lerobezota azsardziba pret
a% 8% héikaisya rajllisesti. Kohtalainen UV-suojaus % B sollys. Moderat UV-beskyttelse 6 son saules apilbinajumu. Mérena aizsardziba pret UV
2 iset aurinkolasit, uringon 2. | Solbriller il almen brug. God beskyttelse mod sollys. 2 | Standarta saulesbrilles, Laba aizsardziba pret saules
P, héikaisya vastaan. Hyva UV-suojaus iy God UV-beskyttelse e apiilbinajumu. Laba aizsardziba pret UV
3 | VieskayttGiset aurinkolasit Suojaavat erittin hyvin 3 | Solbriller tilalmen brug. Hoj beskyttelse mod sollys. 3 | Standarta saulesbrilles. Augsta aizsardziba pret saules
auringon héikaisya vastaan. Hyva UV-suojaus o God UV-beskyttelse e apilbinajumu. Laba aizsardziba pret UV
1
4 | Purinkolsit ertyiseen tarkoitukseen erftain 4 | Solbriler med meget morke fite i specialbrug, meget 4 | Speciata etojuma saulebriles arotitumu tonu e,
n suojaavat h hoj reduktion af sollys. Meget hoj beskyttelse mod Lotiaugsta
auringon haikisya vastaan. Suojaavat erittéin hyvin ekstremt lys for eksempel pa stranden, daib piem
s e ol i e, e bjerge arkenen. ke egnet N Jirs arsiequpatto akos, a(ussw; n
Taiaaviolla. vat sovellufyettava tilbrug péveje eler under korsel. God ooy vodEana
™ ajettaessa tai maantiells. Hyva U-suojaus 2 , 8% UV-beskyttelse R , 3 % o pret UV * R ,
[ a [ a . . =,Nav piemérotas vadisanai
e " Ikke egnet til brug pa ", e N
Kirjain jettaessa Bogstav “A' % Veje eller under korsel” Burts , A’ vai izmanto3anai cela
\

W/ tai maantlella.

apstaklos”

INFORMACIOS TAJEKOZTATO FELHASZNALGKNAK AZ
EN 50 12312-1:2022 SZABVANY ERTELMEBEN

« FIGYELMEZTETES: Ez a termék napfénynek kitétellel szemben
védi a szemet a kdrosodds kockézatdval szemben. Ez a termék nem
alkalmas éjszakai, sziirkiileti vagy alkonyati viseletre, vagy gépjarmii-
vezetésre. Nem a\kalmasa Nap vagy napfogyalkozas megfigyelésére.
Nem sugarzo a szembeni
védelemre vagy biztonsagi szemiivegként mechanikus (iitkozési
veszély ellen, amely soran a napszemiiveq eltdrhet, arc-, vagy
szemsériiléseket okozhat. Ha a sz(irck (napszemiiveg lencsék) vagy
keret elkopik, akkor javasolt kicserélni.

« JELZESEK ES TARTOZEKOK: Csak eredeti tartozékokat és
pétalkatrészeket haszndljon.

« KERETTISZTITAS ES APOLAS: Ne haszndljon szennyezett vagy
dorzsold ruhakat. Tisztitsa enyhe, nem stirold szappannal és szaritsa
meg tiszta és puha ruhdval. A keretet haszndlat utdn térolja a
védelemre szant tokjaban.

« Megfeleldségi nyilatkozat: Tekintse meg a www.marchon.
com oldalt és kattintson a Megfeleldségi nyilatkozat linkre. Kovesse
a olvashato utasft ahhoz, hogy megkaphassa a
Megfeleldségi nyilatkozatét.

« A 2016/425 Eurdpai Unié Rendelkezésnek és az EN I1SO
12312-1:2022 szahvénynak megfelelﬁ termék.

Hogyan
kategoridja (,,sznrokategona )

A keret bal széranak a belsd részén a ,#" szimbolum utdni szam a
lencse sziirdkategorijat jelzi: az alabbi tablazat a keret javasolt
hasznalatét mutatja a lencsesz(ird kategdriaszdma szerint. Fotokrém
len  ék esetén, amelyeknél a kornyezeti UV segitségével dllithatd be
akategdria, két szam van a, " szimbolum utan: az els6 szdm a lencse
halvany vagyis legvildgosabb dllapotat jelzi, mig a mésodik szam a
teljesen aktiv, vagyis legsotétebb allapotat.

Mindegyik esetben, ha a szirdkategdridt az ,A” beti koveti, akk
a napszemilveg nem alkalmas gépjarmi-vezetésre és ko
hasznélatra. Polarlencsék esetében a szlirdkategoria szdmat egy
AP betii koveti. Ha a kereten tartozék lencsék vannak, akkor a
szurokaiegonajukszamata bal oldali lencsén lathatja.

védelmi

FISA DE INFORMATII PENTRU UTILIZATOR IN
CONFORMITATE CU EN IS0 12312-1:2022

« AVERTISMENT: Ochelarii sunt destinati s protejeze utilizatorii
impotriva riscului de deteriorare a ochilor datoritd expunerii la
lumina soarelui Ochelarii nu sunt adecvati pentru a fi utilizati, nici
pentru a conduce pe timp de noapte, in conditii de lumina slaba sau
la crepuscul. Nu sunt potriviti pentru observarea directa a soarelui sau
pentru vizualizarea eclipselor solare. Nu sunt indicati ca si protectie
impotriva radiatiilor provenite de la surse artificiale sau ca echipament
de protectie impotriva pericolelor de impact mecanic, in timpul
cdrora ochelarii de soare s-ar putea sparge, provocind leziuni ale
fetei si ochilor. Dacé filtrele (entilele de soare) sau rama se uzeaza, se
recomanda inlocuirea acestora.
+ MARCAREA $I ACCESORIILE: Utilizati numai accesorii si piese de
schimb originale.
« CURATAREA $1 INGRIJIREA RAMEI: Nu utilizati carpe murdare sau
abrazive. Folnsm numai sapun delicat, neabraziv si uscati folosind o
Carp curata si moale. Dupa utilizarea ramei, agezati-o in tocul prevazut
pentru protectie.
« Dedaratie de conformitate: Vizitafi www.marchon.com si faceti
dic pe link-ul Dedlaratie de conformitate. Urmati instructiunile de pe
site pentru a obtine Dedlaratia dvs. de conformitate.
- Produs in conformitate cu Regulamentul 2016/425 al Uniunii
Europene si cu norma EN 150 12312-1:2022.
Cum se recunoaste categoria de protectie - “categoria de filtru”
-aochelarilor de soare:
Pe partea din interior a ramei, in dreptul tamplei stangi, numérul de
dupa simbolul “#” indica categoria filtrului lentilei: tabelul de mai
jos prezintd utilizarea recomandaté a ramei, in functie de numarul
categoriei de filtru a lentilei. In cazul lentilelor fotocromatice, care
foloses( razele w dm mediu pentru trece de la o categorie la alta, exlsta
bolul “#": primul numar indica
sau mai deschisa a lentilei, in timp ce al doilea numar indica starea
complet activatd, sau mai intunecatd, a lentilei.
Tn toate cazurile, dacé numarul categoriei de filtru este urmatde litera
“A’ ochelarii de soar potriviti pe
pe strada. In cazul lentilelor pulanzate numarul (aﬁegona de filtrare
este urmat de litera “P". Dacd rama este dotatd cu lentile accesorii,
numarul categoriei de filtru va fi indicat pe lentila din stinga.

BT S g
i LEIRAS ES JAVASOLT HASZNALAT F— DESCRIERE $1 UTILIZARE RECOMANDATA
Sinthesy [y
0 |Vilagos arnyalati napszemiiveg A napfényt nagyon O | Ochelar de soare cu fitru aproape transparent. Reducere
0% 100 korlatozottan csakkenti. Korlatozott UV védelem o vops_ | f021te mica aradiailor solare. Protectie UV lmitati
1 |Vligos srmyalati napszemiiveg A napfénnyel szemben 1 | Ochelaride soare cufitru aproape transparent,Protectie
3% s | Korlitozott védelmet nycit. Mérsékelt UV védelem Ps vedusa impotiva radiatilor solare. Protectie UV moderaté
2 | Altalanos céli napszemiiveg. A napfénnyel szemben jo 2| Ochelari de soare pentru utilizare generala. Protectie
Lo | vdelmet nyijt. Jo UV védelem oo v bund impotriva radiatilor solare. Protectie UV buna
3 |Altalanos céli napszemiiveg. A napfénnyel szemben 3 | Ochelari de soare pentru utilizare generala. Protectie
ers védelmet nyijt. Jo UV védelem ridicata impotriva radiatilor solare. Protectie UV buna
% 18% % 18%
N & G, specidl 6 3 | OchelriGe soare pentru Uizar specal cu e foarte
4 | nagyban csskkenti a napfényt Nagyon erds védelem intunecate si reducere mare a radiatilor solare. Protectie
anagyfénnyelseemben, . tengerparton, el et ‘fcane ridicata impotria vad\a‘gi\\ulr sosze extreme, de ex]
{erletcken magashegyelbenvagy rarsa i crt N surtpopentns g’
:\‘“‘Wﬁ“ 59"13"{("“‘ Ve’j‘?i’f?g"f”” condus s pentru utilizarea pe strada.
P asznalatra nem alkalmas. Jo UV védelem S J— Protectis OV buns boam ¢
Litera“A": pentru condus si pentru

=,Gépjarmi-vezetésre és
% kozuti hasznalatra nem
\, alkalmas”

utilizarea pe strada.”




